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Directives  Richtlinien 

du 28 novembre 2024 vom 28. November 2024 

concernant l’octroi du titre de 
professeur-e titulaire à la Faculté des 
sciences de l’éducation et de la formation 

über die Verleihung des Titels einer 
Titularprofessorin oder eines 
Titularprofessors an der Fakultät für 
Erziehungs- und Bildungswissenschaften 

Le Conseil de faculté constitutif de la 
Faculté des sciences de l’éducation et de 
la formation 

Der Gründungsfakultätsrat der Fakultät 
für Erziehungs- und
Bildungswissenschaften 

vu l’article 20 al. 3 de la Loi du 
19 novembre 1997 sur l’Université; 

gestützt auf Artikel 20 Abs. 3 des Gesetzes 
vom 19. November 1997 über die Universität; 

vu les articles 29, 88 al. 1 let. i et 128e al. 2 
des Statuts du 4 novembre 2016 de 
l’Université de Fribourg; 

gestützt auf die Artikel 29, 88 Abs. 1 Bst. i 
und 128e Abs. 2 der Statuten vom 
4. November 2016 der Universität Freiburg;

vu les articles 1 al. 2 et 10 let. g des Statuts 
du 6 juin 2024 de la Faculté des sciences de 
l’éducation et de la formation de 
l’Université de Fribourg; 

gestützt auf die Artikel 1 Abs. 2 und 10 Bst. g 
der Statuten vom 6. Juni 2024 der Fakultät 
für Erziehungs- und Bildungswissenschaften 
der Universität Freiburg; 

arrête: beschliesst:

I. DISPOSITIONS GÉNÉRALES I. ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Art. 1 Objet Art. 1 Gegenstand 

Les présentes directives fixent la procédure 
interne d’évaluation et de sélection pour 
l’octroi du titre de professeur-e titulaire 
(prof. tit.). 

Die vorliegenden Richtlinien legen das 
interne Bewertungs- und Auswahlverfahren 
für die Verleihung des Titels einer Titular-
professorin oder eines Titularprofessors 
(Prof. tit.) fest.

Art. 2 Principes Art. 2 Prinzipien 
1 Le Rectorat peut, sur proposition de la 
Faculté, octroyer le titre de professeur-e 
titulaire à un ou une chargé-e de cours, 
respectivement à un maître ou une maîtresse 
d’enseignement et de recherche qui remplit 
les conditions mentionnées à l’article 29 
al. 1 des Statuts du 4 novembre 2016 de 
l’Université de Fribourg. 

1 Das Rektorat kann, auf Vorschlag der 
Fakultät, den Titel einer Titularprofessorin 
oder eines Titularprofessors einer oder 
einem Lehrbeauftragten bzw. einer Lehr- 
und Forschungsrätin oder einem Lehr- und 
Forschungsrat verleihen, die oder der die in 
Artikel 29 Abs. 1 der Statuten vom 
4. November 2016 der Universität Freiburg
genannten Bedingungen erfüllt.

2 Le port du titre est précisé à l’article 29 
al. 3 et 4 des Statuts du 4 novembre 2016 de 
l’Université de Fribourg. 

2 Die Führung des Titels wird in Artikel 29
Abs. 3 und 4 der Statuten vom 4. November
2016 der Universität Freiburg geregelt.
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3 Les professeur-e-s titulaires, qui sont 
engagé-e-s comme maîtres ou maîtresses 
d’enseignement et de recherche, font partie du 
corps des collaborateurs et collaboratrices 
scientifiques. 

3 Die Titularprofessorinnen und Titutlarprofes-
soren, die als Lehr- und Forschungsrätinnen 
oder Lehr- und Forschungsräte angestellt 
sind, sind Mitglieder der Körperschaft der 
wissenschaftlichen Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter. 

II. PROCÉDURE II. VERFAHREN

Art. 3 Demande  Art. 3 Antrag 
1 La demande d’attribution du titre de 
professeur-e titulaire est déposée au Décanat 
sur proposition du Conseil de département 
concerné. 

1 Der Antrag auf Verleihung des Titels 
Titularprofessorin oder Titularprofessor 
wird auf Vorschlag des betreffenden 
Departementsrats beim Dekanat eingereicht. 

2 La demande doit comprendre les 
documents suivants:

2 Dem Antrag sind folgende Dokumente 
beizufügen: 

a) un curriculum vitæ retraçant la carrière
scientifique;

a) ein Lebenslauf, der die 
wissenschaftliche Laufbahn darlegt;

b) un portfolio comprenant les réalisations
pédagogiques significatives et l’évaluation
des différents enseignements des derniers
semestres;

b) ein Portfolio, mit den relevanten pädago-
gischen Leistungen und der Evaluation
der einzelnen Lehrveranstaltungen der
letzten Semester;

c) une sélection de publications
scientifiques.

c) eine Auswahl an wissenschaftlichen
Publikationen.

d) une liste des engagements institutionnels. d) eine Auflistung des institutionellen
Engagements.

3 Le Conseil de département s’assure que le 
candidat ou la candidate remplit les 
conditions formelles. 

3 Der Departementsrat prüft, ob die 
Kandidatin oder der Kandidat die formalen 
Voraussetzungen erfüllt. 

Art. 4 Commission de désignation Art. 4 Ernennungskommission 
1 Le Conseil de faculté constitue une 
commission de désignation (ci-après 
«Commission») pour la préparation de 
l’évaluation des qualifications scientifiques 
et didactiques.  

1 Der Fakultätsrat setzt für die Vorbereitung 
der Bewertung der wissenschaftlichen und 
didaktischen Qualifikation eine Ernennungs-
kommission (nachfolgend «Kommission») 
ein.  

2 La commission se compose de: 2 Die Kommission setzt sich zusammen aus: 
a) le président ou la présidente proposé-e

par le Conseil décanal, qui n’appartient
pas au département concerné;

a) der Präsidentin oder dem Präsidenten
auf Vorschlag des Dekanatsrats, welche
oder welcher nicht dem betreffenden
Departement angehört;

b) deux professeur-e-s du département
concerné;

b) zwei Professorinnen oder Professoren
des betreffenden Departements;

c) un ou une professeur-e-s de la Faculté
proposé-e-s par le Conseil décanal qui
n’appartient pas au département
concerné;

c) einer Professorin oder einem Professor der
Fakultät auf Vorschlag des Dekanatsrats,
welche oder welcher nicht dem
betreffenden Departement angehört;

d) un représentant ou une représentante des
collaborateurs et collaboratrices
scientifiques;

d) einer Vertreterin oder einem Vertreter
der wissenschaftlichen Mitarbeiterinnen
und Mitarbeiter;
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e) un représentant ou une représentante des
étudiants et étudiantes et des auditeurs et
auditrices.

e) einer Vertreterin oder einem Vertreter
der Studierenden und der Hörerinnen
und Hörer.

3 Le Conseil de faculté édicte des lignes 
directrices pour la Commission. 

3 Der Fakultätsrat erlässt Leitlinien für die 
Kommission. 

Art. 5 Critères d’évaluation Art. 5 Bewertungskriterien 
1 Les critères d’évaluation portent sur la 
qualité scientifique et didactique qui 
doivent correspondre aux exigences d’un 
poste de professeur-e d’université. 

1 Die Kriterien für die Bewertung beziehen 
sich auf die wissenschaftliche und 
didaktische Qualität, die den Anforderungen 
an eine Universitätsprofessur entsprechen 
muss. 

2 Les engagements institutionnels du 
candidat ou de la candidate au sein de la 
Faculté sont également pris en compte dans 
l’évaluation. 

2 Bei der Bewertung berücksichtigt wird 
ebenfalls das institutionelle Engagement der 
Kandidatin oder des Kandidaten innerhalb 
der Fakultät. 

3 Un rapport externe au moins est demandé 
pour évaluer la qualité scientifique du 
dossier. 

3 Zur Beurteilung der wissenschaftlischen 
Qualität des Dossiers wird mindestens ein 
externes Gutachten eingeholt.  

Art. 6 Rapport Art. 6 Bericht 

La Commission soumet son rapport au 
Conseil de faculté pour approbation. 

Die Kommission legt dem Fakultätsrat 
ihren Bericht zur Genehmigung vor. 

III. DISPOSITION FINALE III. SCHLUSSBESTIMMUNG

Art. 7 Entrée en vigueur Art. 7 Inkrafttreten  

Les présentes Directives entrent en vigueur 
le 1er août 2025.  

Die vorliegenden Richtlinien treten am 
1. August 2025 in Kraft.
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